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CHRIST IS RISEN! – INDEED, HE IS RISEN!  
To friends and visitors who worship with us today, a sincere welcome is extended 

and we cordially invite you to attend all the services of this church. 

 

April 26, 2026 
Sunday of the Holy Myrrh-bearing Women 

Epistle Reading: Acts 6:1-7   |  Gospel Reading: Mark 15:43-16:8

 
HIS EMINENCE ARCHBISHOP DANIEL, ARCHPASTOR 

 

 
 
 
 

FR. MICHAEL’S SPIRITUAL REFLECTIONS – ДУХОВНІ РОЗДУМИ О. МИХАЙЛА 

On this holy Sunday of the Myrrh-bearing Women, we stand in awe before the mystery of love stronger than fear. Joseph of 
Arimathea finds courage to care for the Body of Christ, and the holy women come to the tomb with trembling devotion. While 
the world was filled with darkness and uncertainty, their hearts remained faithful. They did not run away from sorrow, but drew 
closer to the Lord. In this, we see a holy example – faith that is quiet, sacrificial, and unwavering, even when everything seems 
lost, a faith deeply needed in our restless and often anxious 21st century. 
They come asking, “Who will roll away the stone?” – and yet, in awe, they discover that the stone has already been moved. 
What seemed impossible has already been overcome by God. How often today do we carry heavy burdens, fears about the 
future, wars, suffering, and uncertainty? Today also marks the 40th anniversary of the Chornobyl nuclear disaster in Ukraine 
– a tragedy that brought darkness, fear, and lasting wounds to so many lives. And yet, even in such moments of human pain 
and brokenness, the Resurrection reveals that God is already at work before we even arrive. He opens what we cannot open. 
He brings life where we see only darkness, healing where we see only loss. 
And then comes the angel’s words: “He is Risen.” The women tremble, filled with holy awe, standing at the edge of the greatest 
mystery – the victory of life over death. This same awe is given to us today. Even in a world filled with conflict, uncertainty, and 
the consequences of human error and sin, Christ is Risen, and His light cannot be overcome. We are called to live in this awe, 
to carry it in our hearts, and to become quiet witnesses of His peace. As we remember past tragedies and face present 
challenges, let us continue to seek Christ with sincere hearts, trusting that His Resurrection is stronger than every fear, and 
that through Him we may become bearers of hope, healing, and peace to a troubled world. 

Fr. Michael, Pastor 
У цю святу Неділю Жінок-Мироносиць ми з благоговінням стоїмо перед таїнством любові, що сильніша за страх. Йосиф 
з Аримафеї знаходить у собі відвагу подбати про Тіло Христове, а святі жони з трепетом і відданістю приходять до 
гробу. Коли світ був сповнений темряви й невизначеності, їхні серця залишалися вірними. Вони не втекли від скорботи, 
але ще більше наблизилися до Господа. У цьому ми бачимо святий приклад – віру тиху, жертовну і непохитну, навіть 
тоді, коли все здається втраченим; віру, якої так потребує наш неспокійний і часто тривожний світ 21 століття. 
Вони приходять із запитанням: “Хто відвалить нам камінь?” – але з подивом відкривають, що камінь уже відвалений. 
Те, що здавалося неможливим, уже подолане Богом. Як часто і ми сьогодні несемо важкі тягарі, страхи за майбутнє, 
переживаємо війни, страждання і невпевненість? Сьогодні ми також згадуємо 40-ву річницю Чорнобильської ядерної 
катастрофи в Україні – трагедії, яка принесла темряву, страх і глибокі рани для багатьох людей. І все ж, навіть у такі 
моменти людського болю і зраненості, Воскресіння відкриває нам, що Бог уже діє раніше, ніж ми приходимо. Він 
відкриває те, що ми не можемо відкрити. Він дарує життя там, де ми бачимо лише темряву, і зцілення там, де бачимо 
лише втрату. 
І ось звучать слова ангела: “Він Воскрес”. Жони тремтять, сповнені святого благоговіння, стоячи перед найбільшою 
тайною – перемогою життя над смертю. Це саме благоговіння дарується і нам сьогодні. Навіть у світі, сповненому 
конфліктів, невизначеності та наслідків людських помилок і гріха, Христос Воскрес, і Його світло не може бути 
переможене. Ми покликані жити в цьому благоговінні, носити його у своїх серцях і ставати тихими свідками Його миру. 
Пам’ятаючи трагедії минулого і зустрічаючи виклики сьогодення, продовжуймо шукати Христа щирим серцем, 
довіряючи, що Його Воскресіння сильніше за кожен страх, і що через Нього ми можемо стати носіями надії, зцілення і 
миру для цього стражденного світу. 

о. Михайло, Настоятель 

ANNOUNCEMENT – HOLY CONFESSION  

The Sacrament of Holy Confession will be available every Sunday. Please arrive 30 minutes before the Divine 
Liturgy: at 8:00 AM for those attending the English service, at 10:00 AM for those attending the Ukrainian service, 
and at 8:15 AM before the bilingual service. It will also be available on Holy Days during the week before the 
Divine Liturgy at 8:30 AM. 

 

RESTORATION OF ST. VLADIMIR’S CATHEDRAL – A CALL TO FAITH AND UNITY 

Dear Faithful of St. Vladimir Cathedral, 
St. Vladimir’s Cathedral is not only a building – it is our sacred home. Within these holy walls, generations have 
met God, received the life-giving Sacraments, and prayed together as one family of faith. Restoration work has 
already begun on our cupolas, but urgent repairs are still needed for the cupolas, roof, and walls. So far, 
donations total $164,490 – a wonderful beginning, yet still far from the $900,000 needed to complete this 
holy project. We prayerfully invite every parishioner, every family, and every friend of our Cathedral to join in 
this sacred work. Every gift – no matter the amount – is precious in the eyes of God. Your offering helps preserve 
the beauty and mission of our Cathedral for our children and grandchildren. Donations may be made securely at 
www.stvladimirs.org or by check payable to St. Vladimir Cathedral. Let us unite in faith, love, and sacrifice, so 
that our Cathedral may continue to shine as a house of prayer and a beacon of hope for generations to come.  
May our Lord Jesus Christ richly bless you for your generosity and love for His Holy Church. 
 

IMPORTANT NOTICE REGARDING DONATION RECORDS 

It has come to our attention that some parishioners believe the letter they received regarding prior year (2025) 
donations does not accurately reflect the amount donated. As stated in the letter you received, to ensure that 
your donation is properly recorded, donations must be made using one of the following methods: 1) using the 
envelopes provided to you annually; 2) making your donation at the Church or Parish Office and receiving a 
receipt; or 3) making your donation online. Please note that if a check or cash is placed in the collection basket 
without an envelope, the donation cannot be attributed to a specific individual. For this reason, it is very important 
to use the envelopes provided to you each year. This allows us to properly record your donation to St. Vladimir 
Parish and ensures that you receive credit for your contribution. 
 

THANK YOU TO ST. OLHA SISTERHOOD FOR A BEAUTIFUL POST-EASTER DINNER 

With heartfelt gratitude, we thank the St. Olha Sisterhood and its dedicated president, Pani Iryna Dudyak, for 
lovingly preparing and serving the beautiful Post-Easter Dinner held on Sunday, April 19. Your tireless efforts, 
generous spirit, and deep love for our parish shone through every detail of the event. We also extend our thanks 
to all who attended and supported this cherished annual tradition. May our Risen Lord bless each of you 
abundantly for your faith, your fellowship, and your devotion to the life of our parish family. 
May the joy of the Resurrection continue to dwell in your hearts, strengthening you in every good work and uniting 
us ever more deeply as one family in Christ, walking together in His light and love. 
 

ANNUAL RECITAL OF UKRAINIAN DANCE, BANDURA & ART, MAY 13, 2026 

On Wednesday, May 13 at 7:00 PM, everyone is invited to our parish hall for the annual student recital featuring: 
Ukrainian School of Dance at St. Vladimir’s Cathedral, the Hryhory Kytasty Cleveland School of Bandura, and 
an art exhibition by students of “The Little Potter Studio”. 
 

2026 GRADUATING STUDENTS 

Parents, please contact Fr. Michael with information about your children that are graduating from high school or 
college. We will honor them in our parish bulletin. 
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АНОНС – СВЯТА СПОВІДЬ  

Таїнство Святої Сповіді буде доступне кожної неділі. Просимо приходити за 30 хвилин до початку 
Божественної Літургії: о 8:00 ранку для тих, хто відвідує англомовну службу, о 10:00 ранку для тих, хто 
відвідує україномовну службу, та о 8:15 ранку перед двомовною Літургією. Також Сповідь буде доступна 
у святкові дні протягом тижня перед Божественною Літургією о 8:30 ранку. 

РЕСТАВРАЦІЯ СВЯТО-ВОЛОДИМИРСЬКОГО СОБОРУ – ПОКЛИК ДО ВІРИ ТА ЄДНОСТІ 

Дорогі Вірні Свято-Володимирського Собору, 
Свято-Володимирський Собор – це не просто будівля, а наш святий дім. У цих святих стінах покоління 
зустрічалися з Богом, приймали животворчі Таїнства і молилися разом як одна родина віри. Реставраційні 
роботи на банях уже розпочато, але ще потрібні термінові ремонти бань, даху та стін. На сьогодні 
пожертвувано 164,490 доларів – це чудовий початок, але ще далеко до необхідної суми у 900,000 
доларів. Ми щиро запрошуємо кожного парафіянина, кожну родину і кожного друга нашого Собору долучитися 
до цієї святої справи. Кожна пожертва – велика в очах Божих, незалежно від її розміру. Ваша щедрість допоможе 
зберегти красу і місію нашого храму для наших дітей і внуків. Пожертви можна зробити безпечно на сайті 
www.stvladimirs.org або чеком, виписаним на St. Vladimir Cathedral. Об’єднаймося у вірі, любові та жертвенності, 
щоб наш Собор і надалі сяяв як дім молитви та світло надії для прийдешніх поколінь. Нехай Господь наш Ісус 
Христос щедро благословить усіх вас за вашу доброту, щедрість і любов до Його Святої Церкви. 

ВАЖЛИВЕ ОГОЛОШЕННЯ ЩОДО ОБЛІКУ ПОЖЕРТВ 

Нам стало відомо, що деякі парафіяни вважають, що лист, який вони отримали щодо пожертв за 
попередній рік (2025), не повністю відображає суму внесених ними пожертв. Як зазначено в отриманому 
вами листі, щоб ваша пожертва була належним чином зафіксована, пожертви необхідно робити одним із 
таких способів: 1) використовуючи конверти, які щороку вам надаються; 2) роблячи пожертву в церкві або 
в парафіяльному офісі з отриманням квитанції; або 3) роблячи пожертву онлайн. Звертаємо вашу увагу, 
що якщо чек або готівка кладеться до кошика для пожертв без конверта, така пожертва не може бути 
зарахована конкретній особі. Саме тому дуже важливо користуватися конвертами, які ви отримуєте 
щороку. Це допомагає нам належним чином обліковувати ваші пожертви для парафії святого Володимира 
та гарантує, що ви отримаєте зарахування ваших внесків. 

ДЯКУЄМО СЕСТРИЦТВУ СВ. ОЛЬГИ ЗА ЧУДОВЕ СПІЛЬНЕ СВЯЧЕНЕ 

З щирою вдячністю дякуємо Сестрицтву св. Ольги та його відданій голові, пані Ірині Дудяк, за гарно 
приготовлений і прекрасно поданий Пасхальний обід – Спільне Свячене, що відбувся в неділю, 19 квітня. 
Ваші невтомна праця, щедрий дух і глибока любов до нашої парафії проявилися в кожній деталі цього 
свята. Також висловлюємо щиру подяку всім, хто був присутній і підтримав цю дорогу щорічну традицію. 
Нехай Воскреслий Господь щедро благословить кожного з вас за вашу віру, єдність і відданість життю 
нашої парафіяльної родини. 
Нехай радість Воскресіння завжди перебуває у ваших серцях, укріплює вас у кожному доброму ділі та ще 
більше єднає нас як одну родину в Христі, щоб ми разом крокували у Його світлі та любові.Воістину 
Воскрес!  

ЩОРІЧНИЙ ПОКАЗ УКРАЇНСЬКИХ ТАНЦІВ, ГРИ НА БАНДУРІ ТА ВИСТАВКИ СТУДІЇ "ГОНЧАРИК" 
13 ТРАВНЯ, 2026 

У середу, 13 травня 2026 року, запрошуємо всіх на щорічний концерт Української Школи Танцю при 
нашому соборі Святого Володимира, виступу гри на Бандурі Школи Бандури ім. Григорія Китастого та на 
художню виставку студії “Гончарик”. Все це відбудеться у нашому Великому залі Святого Володимира о 
7:00 годині вечора.   

ВИПУСКНИКИ 2026 

Просимо батьків, у яких діти закінчують загально-освітні школи та коледжі, дати знати о. Михайлу для 
того, щоб привітати ваших дітей у нашому бюлетні.  

ХРИСТОС ВОСКРеС! – ВОІСТИКУ ВОСКРЕС! 
Щиро вітаємо друзів та гостей, які моляться сьогодні разом з нами.  
Ми сердечно запрошуємо Вас на всі Богослужіння до нашого храму. 

 

26 квітня, 2026 
Неділя Жінок Мироносиць 

Апостольське Читання: Діяння 6:1-7  |  Читання Євангелія: Марка 15:43-16:8 

                      WEEKLY SCHEDULE                                               ТИЖНЕВИЙ РОЗКЛАД   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

MARK THE DATES IN YOUR CALENDAR  

Sunday, May 10: Mother’s Day 
Thursday, May 21: Holy Ascension 
Sunday, May 31: Pentecost 
Saturday: July 11: Parish Ukrainian Festival 
Sunday, July 19: Parish Feast Day of St. Vladimir 

ВІДМІТЬТЕ ДАТИ У СВОЄМУ КАЛЕНДАРІ 

Неділя, 10 травня: День Матері 
Четвер, 21 травня: Святе Вознесіння 
Неділя, 31 травня: Свята П’ятидесятниця 
Субота, 11 липня: Парафіяльний Український Фестиваль 
Неділя, 19 липня: Храмове Свято св. Володимира 

Sunday, April 26, MYRRH-BEARERS WOMEN  

 - 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 8:30 a.m. English Divine Liturgy 

 - 9:30 a.m. First Confession Class  

- 10:00 a.m. Sunday School  

- 10:00 a.m. Holy Confession  

- 10:30 a.m. Ukrainian Divine Liturgy 

Monday, April 27,   

Tuesday, April 28,  

Wednesday, April 29,  

- 8:30 a.m. Moleben 

Thursday, April 30,    

Friday, May 1,  

Saturday, May 2,   

Sunday, May 3, THE PARALYZED MAN 

 - 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 8:30 a.m. English Divine Liturgy 

 - 9:30 a.m. First Confession Class  

- 10:00 a.m. Sunday School  

- 10:00 a.m. Holy Confession  

- 10:30 a.m. Ukrainian Divine Liturgy 

Неділя, 26 квітня ЖІНОК МИРОНОСИЦЬ  

- 8:00 р. Свята Сповідь.  

- 8:30 р. Англомовна Божественна Літургія.  

- 9:30 р. Клас до Першої Святої Сповіді.  

- 10:00 р. Недільна Школа.  

- 10:00 р. Свята Сповідь.  

- 10:30 р. Україномовна Божественна Літургія. 

Понеділок, 27 квітня  

Вівторок, 28 квітня  

Середа, 29 квітня  

- 8:30 р. Молебен.  

Четвер, 30 квітня   

П’ятниця, 1 травня  

Субота, 2 травня 

Неділя, 3 травня РОЗСЛАБЛЕНОГО 

- 8:00 р. Свята Сповідь.  

- 8:30 р. Англомовна Божественна Літургія.  

- 9:30 р. Клас до Першої Святої Сповіді.  

- 10:00 р. Недільна Школа.  

- 10:00 р. Свята Сповідь.  

- 10:30 р. Україномовна Божественна Літургія. 
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STATEMENT OF THE COUNCIL OF BISHOPS OF THE UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND DIASPORA ON THE 40TH ANNIVERSARY 
OF THE CHORNOBYL NUCLEAR DISASTER 

April 26, 1986 - April 26, 2026 
 

Christ is Risen! Indeed, He is Risen! 
 
Beloved clergy and faithful of the Holy Church, and all people of goodwill: 
 
On this solemn 40th anniversary of the Chornobyl nuclear disaster, we bow our heads in prayerful 

remembrance before God, the Lord of life 
and history, Who alone holds creation in His 
loving providence. We recall with deep 
sorrow the tragic events of April 26, 1986 - 
an event that brought devastation to the 
land, suffering to countless families, and 
enduring consequences to the whole of 
humanity. 
 
We offer fervent prayers for the souls of 
those who lost their lives - especially the 

heroic first responders, firefighters, engineers, and workers who, at the cost of their own health 
and lives, sought to contain the catastrophe and protect others. Their sacrifice stands as a solemn 
witness to selfless love, echoing the words of our Lord: “Greater love has no one than this, than 
to lay down one’s life for his friends” (John 15:13). 
 
We also remember with compassion and unwavering prayer those who have lived - and continue 
to live - with the physical, emotional, and spiritual consequences of this tragedy: the displaced, 
the sick, the forgotten, and the generations marked by its unseen wounds. May the healing grace 
of Christ, the Physician of souls and bodies, be upon them. 
 
As we reflect upon this anniversary, we are called not only to remembrance, but to spiritual 
discernment. The Chornobyl disaster stands as a sobering reminder of the immense responsibility 
entrusted to humanity. From the very beginning, in the Garden of Eden, God granted humankind 
stewardship over creation - not domination for selfish ends, but care, reverence, and 
accountability. The gifts of knowledge, science, and technological advancement are blessings 
from God, given for the flourishing and protection of life. Yet, when divorced from humility, moral 
responsibility, and reverence for the Creator, these gifts may become instruments of destruction. 
 
Nuclear power, like all human achievement, carries within it both promise and peril. It is not the 
knowledge itself that is evil, but the misuse, neglect, and abuse of that knowledge - when human 
pride, haste, or indifference obscure the sacred responsibility we bear. The tragedy of Chornobyl 
reveals what can occur when vigilance fails, when truth is obscured, and when the well-being of 
humanity is overshadowed by other pursuits. 

ЗВЕРНЕННЯ СОБОРУ ЄПИСКОПІВ УКРАЇНСЬКОЇ ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКВИ 
СПОЛУЧЕНИХ ШТАТІВ АМЕРИКИ ТА ДІАСПОРИ З НАГОДИ 40-Х РОКОВИН 
ЧОРНОБИЛЬСЬКОЇ АТОМНОЇ КАТАСТРОФИ 

26 квітня 1986 - 26 квітня 2026 р. 
 

Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 
 
Дорогі у Христі священнослужителі та вірні Святої Церкви та всі люди доброї волі! 
 
У ці скорботні 40-ві роковини Чорнобильської ядерної катастрофи ми схиляємо свої голови 
в молитовній пам’яті перед Богом - 
Господом життя і історії, Який один 
утримує творіння у Своєму люблячому 
промислі. З глибоким болем пригадуємо 
трагічні події 26 квітня 1986 року - подію, 
що принесла спустошення землі, 
страждання безлічі родин і довготривалі 
наслідки для всього людства. 
 
Підносимо щирі молитви за душі тих, хто 
втратив своє життя - особливо за 
героїчних перших рятувальників, пожежників, інженерів і працівників, які ціною власного 
здоров’я і життя намагалися зупинити катастрофу та захистити інших. Їхня жертва є 
величним свідченням жертовної любові, що відлунює слова нашого Господа: «Ніхто більшої 
любові не має над ту, як хто душу свою покладе за друзів своїх» (Ін. 15:13). 
 
Зі співчуттям і невпинною молитвою згадуємо також тих, хто жив і продовжує жити з 
фізичними, емоційними та духовними наслідками цієї трагедії: переселенців, хворих, 
забутих і цілі покоління, позначені її невидимими ранами. Нехай цілюща благодать Христа 
- Лікаря душ і тіл - перебуває з ними. 
 

Роздумуючи над цією річницею, ми покликані не лише до пам’яті, але й до духовного 
розпізнавання. Чорнобильська трагедія є суворим нагадуванням про величезну 
відповідальність, довірену людству. Від самого початку, у Райському саду, Бог доручив 
людині піклування про творіння - не для егоїстичного панування, але для турботи, 
благоговіння і відповідальності. Дар знання, науки і технологічного розвитку є 
благословенням від Бога, даним для процвітання і захисту життя. Однак, коли ці дари 
відокремлюються від смирення, моральної відповідальності і пошани до Творця, вони 
можуть стати знаряддям руйнування. 
 

Ядерна енергія, як і будь-яке людське досягнення, містить у собі як можливість, так і 
небезпеку. Не саме знання є злом, але його зловживання, недбалість і спотворення - коли 
людська гординя, поспіх чи байдужість затьмарюють ту святу відповідальність, яку ми 
несемо. Трагедія Чорнобиля показує, що стається тоді, коли втрачається пильність, коли 
істина приховується, а добробут людства відходить на другий план. 



Сьогодні, коли ядерна енергія та її потенціал - як для творення, так і для руйнування - 
залишаються в центрі уваги сучасного світу, ми покликані до оновленої пильності. Ми 
повинні відстоювати прозорість, відповідальність, етичну опіку та святість людського життя. 
Ми повинні наполягати, щоб усі наукові й технологічні досягнення керувалися моральною 
ясністю, духовною мудрістю та глибокою повагою до гідності кожної людини і цілісності 
Божого творіння. 
 
Шлях людства - від Едему до Гетсиманії - є шляхом довіри і наслідків. У Гетсиманії ми 
бачимо досконалий послух Христа, Який добровільно прийняв страждання з любові, 
викупляючи падіння людства. У Його Воскресінні нам дарується надія, що навіть найтемніші 
трагедії можуть бути просвітлені Божою благодаттю. 
 
Крім того, ми звертаємося до духовенства Української Православної Церкви Сполучених 
Штатів Америки та Діаспори разом із нашими парафіяльними громадами із закликом 
звершити поминальні богослужіння (Панахиди) у неділю, 26 квітня 2026 року, у молитовну 
пам’ять про всіх, хто загинув внаслідок Чорнобильської ядерної катастрофи, а також за тих, 
хто й надалі страждає від її наслідків. Нехай ці молитви Церкви підносяться як живе 
свідчення нашої любові, вдячності за жертву полеглих і нашого постійного прагнення 
віддати їхні душі в руки милосердного і люблячого Бога. 
 
Тому, у світлі Світлого Воскресіння нашого Господа, ми не впадаємо у відчай. Натомість 
оновлюємо своє покликання до покаяння, відповідальності та преображення. Ми покликані 
бути управителями, які захищають, а не зловживають; зцілюють, а не руйнують; будують 
майбутнє, основане на правді, справедливості та любові. 
 
У цей день ми закликаємо наших вірних: підносити молитви за спочилих і за всіх, хто 
страждає від наслідків Чорнобиля; глибоко замислитися над нашою особистою і спільною 
відповідальністю за Боже творіння; підтримувати зусилля, спрямовані на збереження 
довкілля, етичний розвиток науки та захист людського життя; свідчити Євангеліє своїм 
життям у смиренні, пильності та любові. 
 
Нехай пам’ять жертв буде вічною. Нехай жертва героїв ніколи не буде забута. І нехай 
Господь дарує мудрість провідникам народів, науковцям і всім, кому довірена велика 
відповідальність, щоб дар знання завжди служив життю, а не руйнуванню. 
 
З архіпастирською любов’ю у Воскреслому Христі ввіряємо всіх Його милосердю і 
проголошуємо: 
 

Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 
 

† Митрополит Антоній 
 

† Архієпископ Даниїл 
 
 

Today, as nuclear power and its potential - both for energy and for destruction - remain in the 
spotlight of global society, we are called to renewed vigilance. We must advocate for 
transparency, responsibility, ethical governance, and the sanctity of human life. We must insist 
that all scientific and technological endeavors be guided by moral clarity, spiritual wisdom, and a 
profound respect for the dignity of every human person and the integrity of God’s creation. 
 
The journey of humanity - from Eden to Gethsemane - is indeed a journey of trust and 
consequences. In Gethsemane, we behold the ultimate obedience of Christ, Who freely accepted 
suffering out of love, redeeming the failures of humanity. In His Resurrection, we are given hope 
that even the darkest tragedies may be illumined by divine grace. 
 
We prayerfully ask the clergy of the Ukrainian Orthodox Church of the United States of America 
and Diaspora, together with our parish communities, to offer Memorial Prayer Services 
(Panakhyda) on Sunday, April 26, 2026, in solemn remembrance of all those who lost their lives 
as a result of the Chornobyl nuclear disaster, as well as for all who continue to suffer from its 
consequences. Let these prayers of the Church rise as a living testimony of our love, our gratitude 
for the sacrifice of the fallen, and our enduring commitment to commend their souls into the hands 
of our merciful and loving God. 
 
Therefore, in the light of the Bright Resurrection of our Lord, we do not despair. Instead, we 
commit ourselves anew to the path of repentance, responsibility, and transformation. We are 
called to be stewards who protect rather than exploit, who heal rather than harm, and who build 
a future rooted in truth, justice, and love. 
 
On this anniversary, we call upon our faithful to: offer prayers for the departed and for all who 
suffer from the consequences of Chornobyl; reflect deeply on our personal and collective 
responsibility toward God’s creation; support efforts that promote environmental stewardship, 
ethical scientific advancement, and the protection of human life; bear witness to the Gospel by 
living lives of humility, vigilance, and love. 
 
May the memory of the victims be eternal. May the sacrifices of the heroes never be forgotten. 
And may the Lord grant wisdom to the leaders of nations, scientists, and all entrusted with great 
responsibility, that the gifts of knowledge may always serve life and never destruction. 
 
With archpastoral love in the Risen Christ, we entrust all to His mercy and proclaim: 
 

Christ is Risen! Indeed He is Risen! 
 

† Metropolitan Antony 
 

† Archbishop Daniel 

 
 
 
 



ATTENTION! 

Don't forget to bring your lovely voice along when you join us for Easter/Pascha services. We'll be 
joyfully singing "Chrystos Voskres!" or "Christ is Risen!" with the choir for the next 40 days. Also, 
please kindly note that during this season of joy, there won't be any kneeling in church from Pascha 
until Pentecost Sunday on May 31st. 

VASYL IVAKHIV – PARISHIONER OF THE YEAR 2025 

With hearts filled with gratitude and joy, we recognize Vasyl Ivakhiv as the Parishioner of the Year 
2025 – a faithful servant of God whose love for our parish is truly inspired and guided by the Holy 
Spirit. Through his humble spirit, tireless service, and willingness to always step forward and invite 
others to do good for the glory of God and the life of His Church, Vasyl has become a living example 
of Christian stewardship and love. On Sunday, April 19, during our Post-Easter dinner, Vasyl was 
prayerfully and joyfully honored for his devotion and dedication. May the Risen Lord continue to bless 
him abundantly, strengthen him in every good work, and grant him many years as a faithful laborer in 
the vineyard of Christ. 

FREE SCREENING OF “CHILDREN IN THE FIRE” DOCUMENTARY, TODAY, SUNDAY, 
APRIL 26 

Please join for a free screening of Children in the Fire by Oscar®-nominated filmmaker Evgeny 
Afineevsky, a powerful documentary following eight Ukrainian children rebuilding their lives through 
art, sports, and friendship; the event will also include a special Zoom presentation by Nathaniel 
Raymond of the Yale Humanitarian Research Lab. The program will take place today, on Sunday, 
April 26, 2026, beginning with the Zoom presentation at 12:45 PM, followed by the film screening at 
1:00 PM at Strosacker Auditorium, Case Western Reserve University in Cleveland, and is sponsored 
by Project Ukraine/CWU and the Ukrainian National Women’s League of America, Branch 8. 

A BEAUTIFUL OFFERING OF LOVE AND SERVICE TO THE HOLY ALTAR 

With sincere gratitude and heartfelt appreciation, we offer our thanks to Nancy and Mark Meaden for 
their generous sponsorship of the new cabinets for the Holy Altar. Your offering is a beautiful 
expression of love for God and His Holy Church, and it will serve the sacred life of our parish for many 
years to come. We also extend our deep thanks to Paul Hlahol for his time, effort, and care in assisting 
Mark Meaden in assembling these cabinets. Your willingness to serve with humility and dedication 
reflects the true spirit of Christian stewardship. May the Lord bless each of you abundantly for your 
generosity and good works, and may He grant you many blessed years in His service. 

SUMMER 2026 ORTHODOX YOUTH AND FAMILY CAMPING PROGRAMS AT ALL SAINTS CAMP 

The Ukrainian Orthodox Church of the USA Office of Youth & Young Adult Ministry joyfully announces 
the 2026 summer camping programs at All Saints Camp, offering a blessed opportunity for spiritual 
growth, fellowship, and joyful rest for all ages. This year’s schedule includes the St. Nicholas Program 
(June 17–20) for families with special needs, the Diocesan Church School Camp (June 21–27) for 
children ages 9–13, the Teenage Conference (June 28–July 11) for youth ages 13–18, the Mommy & 
Me/Daddy & Me program (July 19–23) for families with young children, and Family Fest (August 28–
September 1) for all generations. We warmly encourage families and youth to take part in these 
spiritually enriching experiences, where faith is strengthened, friendships are formed, and Christ 
remains at the center of every activity. For full details and registration, please visit the official camp 
website at https://www.uocyouth.org/campingministry 

УВАГА 

Пам’ятайте співати своїми милозвучними голосами, коли приєднаєтеся до нас на 
Великодні/Пасхальні служби. Радісно заспіваємо “Христос Воскрес!” з хором протягом наступних 40 
днів. Також просимо зауважити, що під час цієї пори радості в церкві не буде поклонів від Пасхи до 
неділі П’ятидесятниці 31 травня.  

ВАСИЛЬ ІВАХІВ – ПАРАФІЯНИН РОКУ 2025 

З серцями, сповненими вдячності та радості, ми визнаємо Василя Івахіва Парафіянином року 2025 
– вірним слугою Божим, чия любов до нашої парафії справді натхненна і проваджена Святим Духом. 
Своєю смиренною душею, невтомним служінням і готовністю завжди робити крок уперед та 
заохочувати інших до добрих діл на славу Божу і для життя Його Святої Церкви, Василь став живим 
прикладом християнської жертовності та любові. 
У неділю, 19 квітня, під час нашого пасхального спільного свяченого, Василя було з молитвою і 
радістю відзначено за його відданість і служіння. Нехай Воскреслий Господь і надалі щедро 
благословляє його, укріплює в кожному доброму ділі та дарує йому многая і благая літа як вірному 
трудівникові у винограднику Христовому. 

БЕЗКОШТОВНИЙ ПОКАЗ ДОКУМЕНТАЛЬНОГО ФІЛЬМУ «ДІТИ У ВОГНІ»СЬОГОДНІ, НЕДІЛЯ 
26 КВІТНЯ 

Запрошуємо вас на безкоштовний показ фільму “Діти у Вогні” від номінованого на премію “Оскар” 
режисера Євгена Афінеєвського – зворушливої документальної стрічки про вісьмох українських 
дітей, які відновлюють своє життя через мистецтво, спорт і дружбу; під час заходу також відбудеться 
спеціальна онлайн-презентація Нафанаїла Реймонда з Єльської гуманітарної дослідницької 
лабораторії. Програма відбудеться сьогодні, у неділю, 26 квітня 2026 року: о 12:45 дня – онлайн-
презентація, о 1:00 дня – показ фільму у Strosacker Auditorium, Case Western Reserve University у 
Клівленді. Захід організовано Project Ukraine/CWU та Союзом Українок Америки, 8 Відділ. 

ПРЕКРАСНЕ ПРИНОШЕННЯ ЛЮБОВІ ТА СЛУЖІННЯ ДЛЯ СВЯТОГО ВІВТАРЯ 

З щирою вдячністю та сердечною пошаною висловлюємо подяку Ненсі та Маркові Міденам за їх 
щедре пожертвування на нові шафи для Святого Вівтаря. Ваш дар є прекрасним виявом любові до 
Бога і Його Святої Церкви та служитиме духовному життю нашої парафії на довгі роки. 
Також складаємо глибоку подяку Павлові Глаголу за його час, працю і старання у допомозі Маркові 
Мідену в складанні цих шаф. Ваша готовність служити зі смиренням і відданістю є справжнім 
прикладом християнської жертовності. Нехай Господь щедро благословить кожного з вас за вашу 
щедрість і добрі діла та дарує вам многії і благії літа у служінні Йому. 

ЛІТНІ ПРАВОСЛАВНІ МОЛОДІЖНІ ТА СІМЕЙНІ ТАБОРИ 2026 РОКУ В ТАБОРІ ВСІХ СВЯТИХ 

Відділ праці з дітьми та молоддю Української Православної Церкви США з радістю оголошує про 
літні таборові програми 2026 року в Таборі Всіх Святих, які відкривають благословенну можливість 
для духовного зростання, братнього спілкування та радісного відпочинку для людей різного віку. 
Цьогорічна програма включає: Програму Святого Миколая (17-20 червня) для сімей з особливими 
потребами, табір церковної школи (21-27 червня) для дітей віком 9-13 років, Підліткову конференцію 
(28 червня - 11 липня) для молоді віком 13-18 років, програму “Мама і я / Тато і я” (19-23 липня) для 
сімей з маленькими дітьми, а також Сімейне Свято (28 серпня - 1 вересня) для всіх поколінь. Щиро 
заохочуємо родини та молодь долучатися до цих духовно збагачуючих програм, де зміцнюється віра, 
народжується справжня дружба, а Христос перебуває в центрі кожної діяльності. Для отримання 
детальної інформації та реєстрації, будь ласка, відвідайте офіційний вебсайт табору 

https://www.uocyouth.org/campingministry 
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